
Zmluvné strany

Názov:

Sídlo:
Zastúpená:
IČO:
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
1BAN:

Slovenská republika
v zastúpení Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky
Tajovského 28B, 974 01 Banská Bystrica 
RNDr. Dušan Karaska, generálny riaditeľ 
17058520 
SK2021526188

Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky je príspevková organizácia s celoslovenskou 
pôsobnosťou, zriadená zriaďovacou listinou ministra životného prostredia Slovenskej republiky 
z 5. decembra 2007 č. 75/2007 - 1.8 v znení neskorších zmien a doplnkov (ďalej len „ŠOP SR”). ŠOP SR je 
poskytovateľom štátnej pomoci v zmysle Schémy štátnej pomoci na poskytovanie služieb vo všeobecnom 
hospodárskom záujme v oblasti ochrany biodiverzity v znení Dodatku č. 1 zverejnenej v Obchodnom 
vestníku.

a

Názov:
Sídlo:
v zastúpení:
IČO :
DIČ :
IČ DPH:
Bankové spojenie : 
IBAN:

Mesto Košíce
Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice
Ing. Jaroslav Polaček - primátor mesta
00691135
2021186904,
SK2021186904

ako osoba v zmysle tejto zmluvy poverená na poskytovanie služieb vo všeobecnom hospodárskom záujme 
(ďalej len „SVHZ“) v oblasti ochrany biodiverzity (ďalej aj ako „vlastník“),

Názov: Mestské lesy Košice a.s.
Sídlo: Južná trieda 11, 040 01 Košice
v zastúpení: Ing. František Beli - predseda predstavenstva

Ing. Miroslav Zajac, EMBA- člen predstavenstva 
Ing. Adrián Weiszer - člen predstavenstva

IČO: 31672981
DIČ: 2020491341
DIČ DPH: SK2020491341
Bankové spojenie :
IBAN:
zapísaný/á v Obchodnom registri vedenom OS Košice I, v Odd: Sa, vl. č. 1310/V

ako osoba užívajúca nehnuteľnosti špecifikované v čl. II tejto zmluvy na základe nájomnej zmluvy uzavretej 
s vlastníkom (ďalej aj ako „nájomca“), zároveň ako príjemca pomoci v zmysle Schémy štátnej pomoci na



w

poskytovanie služieb vo všeobecnom hospodárskom záujme v oblasti ochrany biodiverzity v znení Dodatku
č. 1 (ďalej len „schéma“).

Uzatvárajú podľa ustanovenia §51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov
a ustanovenia § 61 d zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov (ďalej
len „zákon o ochrane prírody a krajiny“) túto Zmluvu o starostlivosti (ďalej len „zmluva“).

Článok I.
Základné ustanovenia

1.1. Zmluva je poverením podľa čl. 4 Rozhodnutia Komisie č. 2012/21/EÚ o uplatňovaní článku 106 ods. 2 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie na štátnu pomoc vo forme náhrady za službu vo verejnom záujme 
udeľovanej niektorým podnikom povereným poskytovaním služieb všeobecného hospodárskeho 
záujmu.

1.2. Zmluvné strany sú si vedomé, že táto zmluva sa uzatvára v súvislosti s realizáciou projektu Zlepšovanie 
stavu druhov a biotopov európskeho významu v lesných ekosystémoch vybraných chránených 
území 2 v rámci Operačného programu Kvalita životného prostredia 2014-2020. Štátnou pomocou, 
podľa tejto zmluvy, je poskytnutie pomoci, vo forme náhrady zvýšených nákladov súvisiacich so 
zmenou obhospodarovania územia v rámci európskej sústavy chránených území Natura 2000, 
vlastníkovi.

1.3. Súčasťou zmluvy sú nasledujúce prílohy ako jej neoddeliteľné súčasti:
Príloha č. 1: Vymedzenie územia (parciel) a harmonogram realizácie jednotlivých opatrení 
Príloha č. 2: Sumarizácia výšky pomoci

1.4. Zmluvné strany sa dohodli', že z^ôvodu existencie nájomného vzťahu medzi vlastníkom a nájomcom k 
nehnuteľnostiam špecifikovaným v čl. II tejto zmluvy, všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto 
zmluvy vlastníkovi bude uplatňovať a plniť v nezmenenom rozsahu na vlastnú zodpovednosť 
nájomca, bez ohľadu na doslovné znenie ustanovení tejto zmluvy priznávajúcich práva a ukladajúcich 
povinnosti subjektu označenému ako „vlastník“.

1.5. Podpisom tejto zmluvy udeľuje vlastník dotknutých pozemkov výslovný súhlas nájomcovi s realizáciou 
predmetného projektu. Súhlas sa vzťahuje aj na aktivity realizované prostredníctvom tretích osôb, t. j. 
dodávateľsky.

Článok II.
Vymedzenie územia

2.1. Nehnuteľnosti, na ktorých dochádza v dôsledku obmedzení a opatrení vyplývajúcich zo zákazov a iných 
podmienok ochrany prírody a krajiny ustanovených zákonom o ochrane prírody a krajiny alebo na jeho 
základe k obmedzeniu bežného obhospodarovania, sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy (ďalej len ako 
„nehnuteľnosť“ alebo „predmet starostlivosti“).

Článok III.
Predmet a ciele starostlivosti

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastník je povinný zabezpečiť starostlivosť o predmet 
starostlivosti v súlade s podmienkami určenými v tejto zmluve a ŠOP SR je povinná za poskytnutú 
starostlivosť o predmet starostlivosti zaplatiť vlastníkovi odplatu za podmienok uvedených v čl. V. tejto 
zmluvy.

3.2. Vlastník je povinný kontinuálne zabezpečiť starostlivosť o predmet starostlivosti aj v prípade, ak 
nehnuteľnosť sám neobhospodaruje, resp. ak nehnuteľnosť príp. jej časť, prestane z akýchkoľvek

2



—

Jk

dôvodov sám obhospodarovať kedykoľvek počas platnosti tejto zmluvy. Na zabezpečenie účelu tejto 
zmluvy je ŠOP SR povinná v prípade potreby poskytnúť primeranú súčinnosť.

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastník je povinný zabezpečovať starostlivosť o predmet starostlivosti 
vykonaním opatrení / zabezpečením vykonania opatrení, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto zmluvy 
(ďalej aj ako „starostlivosť“).

3.4. Vlastník sa zaväzuje užívať nehnuteľnosť tak, že bude zabezpečovať na nehnuteľnosti starostlivosť 
v zmysle tejto zmluvy, vykonávanie práv a povinností pri ochrane prírody a krajiny podľa zákona o 
ochrane prírody a krajiny a ďalších súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov.

Článok IV.
Doba starostlivosti

4.1. Vlastník je povinný vykonávať starostlivosť o predmet starostlivosti riadne a včas počas celej doby 
platnosti a účinnosti tejto zmluvy v zmysle Prílohy č. 1.

Článok V.
Výška odplaty a platobné podmienky

5.1. Vlastníkovi patrí odplata za zmluvnú starostlivosť predstavujúca sumu potrebnú na pokrytie čistých 
nákladov, ktoré vznikli vlastníkovi pri plnení záväzkov služieb v SVHZ.

5.2. Výška odplaty pre vlastníka za zmluvnú starostlivosť o predmet starostlivosti predstavuje sumu vo 
výške 318 801,75 EUR (slovom: tristoosemnásť tisíc osemstojeden eur a sedemdesiatpäť centov) za 
celkovú výmeru 916,05 hektára pri dodržaní podmienok vyplývajúcich z opatrení uvedených v Prílohe 
č. 1 tejto zmluvy. Výška odplaťý pre jednotlivé roky realizácie starostlivosti je uvedená v Prílohe č. 2 
tejto zmluvy.

5.3. Odplata bude zaplatená vlastníkovi bezhotovostným prevodom na bankový účet uvedený v záhlaví tejto 
zmluvy.

5.4. Zmluvné strany sa dohodli, že:

• odplatu za realizáciu starostlivosti v ostatných rokoch (2021, 2022, 2023) zaplatí ŠOP SR 
vlastníkovi vopred - pred začatím realizácie starostlivosti, t. j. bude využitý spôsob preddavku.

5.5. Vlastník je povinný vrátiť tú časť preddavku na odplatu, ktorá by predstavovala, tzv. nadmernú náhradu, 
teda náhradu prevyšujúcu výšku potrebnú na pokrytie čistých nákladov, ktoré mu vznikli v súvislosti 
s SVHZ alebo náhradu za starostlivosť o nehnuteľnosť, ktorú nevykonal v súlade s obsahom Prílohy č. 
1. Výška časti preddavku predstavujúcej tzv. nadmernú náhradu bude uvedená v správe o vykonaní 
kontroly vypracovanej zo strany ŠOP SR. Zmluvné strany sa dohodli, že:

• v prípade zistenia tzv. nadmernej náhrady pri realizovaných opatreniach starostlivosti v rokoch 
2021 a/alebo 2022 bude uplatnená zrážka z preddavku nadchádzajúceho roka (t. j. 2022 
a/alebo 2023),

• v prípade zistenia tzv. nadmernej náhrady pri realizovaných opatreniach starostlivosti v roku 
2023 je vlastník povinný vrátiť na bankový účet ŠOP SR uvedený v záhlaví tejto zmluvy 
finančné prostriedky vo výške tzv. nadmernej náhrady vyčíslenej v správe o vykonaní kontroly, 
a to najneskôr do 15 dní odo dňa doručenia správy o vykonaní kontroly subjektu povinnému 
vrátiť tzv. nadmernú náhradu a to bez potreby zasielania osobitnej výzvy na jej vrátenie.

3



Článok VI.
Práva a povinnosti zmluvných strán

6.1. Zmluvné strany sa zaväzujú pravdivo informovať o dôležitých otázkach týkajúcich sa nehnuteľnosti 
a poskytovanej zmluvnej starostlivosti a poskytovať si vzájomnú súčinnosť pri realizácii starostlivosti.

6.2. Vlastník je povinný deň vopred telefonicky oznámiť poverenému zamestnancovi ŠOP SR: Ing. Anton 
Paločko, Tel.: +421 903 298 400, email: anton.palocko@sopsr.sk. na ktorej nehnuteľnosti (parcele) 
a v akom čase začne s výkonom manažmentového opatrenia a bude dodržiavať jeho odborné 
usmernenia. Vlastník je povinný pri realizácii starostlivosti, t. j. manažmentových opatrení, rešpektovať 
odborné usmernenia tohto zamestnanca.

6.3. Vlastník je povinný strpieť kontrolu povereného zamestnanca ŠOP SR kedykoľvek v priebehu trvania 
tejto zmluvy, ktorý bude kontrolovať praktickú realizáciu starostlivosti na nehnuteľnostiach, na ktoré sa 
vzťahuje táto zmluva.

6.4. Vlastník je povinný každý kalendárny rok počas účinnosti tejto zmluvy zdokumentovať zrealizovanú 
starostlivosť na nehnuteľnostiach, na ktoré sa viaže táto zmluva a to prostredníctvom minimálne piatich 
fotografií (s dátumom vytvorenia fotografií) nehnuteľnosti pred, počas vykonávania starostlivosti a po 
vykonaní starostlivosti a zašle ich poverenému zamestnancovi ŠOP SR uvedenému v bode 6.2.

6.5. Vlastník je povinný oznámiť poverenému zamestnancovi ŠOP SR ukončenie starostlivosti na všetkých 
nehnuteľnostiach a spolu s oznámením písomne doručiť fotokópie všetkých dokladov preukazujúcich 
výdavky vynaložené v súvislosti s realizáciou starostlivosti v zmysle Prílohy č. 1, a to, najneskôr do 30 
kalendárnych dní od ukončenia realizácie starostlivosti.

6.6. Ak príjemca vykonáva činnosti patriace do rozsahu i mimo rozsahu SVHZ, v interných účtoch sa 
samostatne vykazujú príjmy a výdavky spojené so SVHZ a tie príjmy a výdavky, ktoré súvisia 
s ostatnými službami, ako aj parametre na prideľovanie nákladov a výnosov. Uvedeným je zabezpečený 
súlad s čl. 5 ods. 9 Rozhodnutia o SVHZ.

6.7. Vlastník je povinný pre potreby kontroly a auditu uchovať v stave umožňujúcom zmyslové vnímanie a 
to počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy dokumentáciu vytvorenú podľa ods. 6.4., ods. 6.6. tohto 
článku a ostatnú dokumentáciu potrebnú na zistenie toho, či boli splnené všetky podmienky pre vznik 
nároku na odplatu za zmluvnú starostlivosť.

6.8. Vlastník je povinný v prípade prevodu vlastníckeho práva k predmetu starostlivosti počas platnosti a 
účinnosti tejto zmluvy zabezpečiť s dostatočným predstihom informovanie nového vlastníka 
o existencii a obsahu tejto zmluvy a súčasne zákonným spôsobom zabezpečiť v zmluvnou vzťahu 
založenom touto zmluvou vstúpenie nového vlastníka predmetu starostlivosti do pozície vlastníka 
v zmysle tejto zmluvy. Ustanovenie predchádzajúcej vety sa použije analogicky aj v prípade zmeny 
nájomcu predmetu starostlivosti počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy.

Článok VII.
Kontrola a audit

7.1. ŠOP SR kontroluje dodržanie podmienok, za ktorých sa pomoc poskytla (najmä v súvislosti so 
zabránením poskytnutia tzv. nadmernej náhrady), ako aj ostatné skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv 
na správnosť a účelovosť poskytnutej pomoci v zmysle schémy. Za týmto účelom je ŠOP SR oprávnená 
kedykoľvek vykonať kontrolu (najmä, ale nielen administratívnu a finančnú kontrolu) priamo 
u vlastníka.
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7.2. Po vykonaní starostlivosti a doručení ŠOP SR vykoná kontrolu zrealizovaných opatrení a vynaložených 
výdavkov na opatrenia v zmysle Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 a vytvorí záznam/správ u o vykonaní kontroly.

7.3. Vlastník je povinný vytvoriť osobám vykonávajúcim kontrolu a audit primerané podmienky na riadne 
a včasné vykonanie kontroly a auditu a poskytuje im potrebnú súčinnosť.

7.4. ŠOP SR si v súvislosti s výkonom kontroly a auditu vo vzťahu k vlastníkovi vyhradzuje všetky práva 
vyplývajúce zo schémy.

7.5. Vlastník prijme bezodkladne opatrenia na nápravu zistených nedostatkov uvedených v správe o 
vykonaní kontroly alebo auditu v lehote stanovenej osobami oprávnenými na výkon kontroly alebo 
auditu. Vlastník zašle osobám oprávneným na výkon kontroly alebo auditu písomnú správu o splnení 
opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a taktiež o odstránení 
príčin ich vzniku.

7.6. Vlastník je povinný strpieť výkon kontroly a auditu kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 
Vykonávanie finančnej kontroly, vnútorného auditu, vládneho auditu alebo auditu kontrolnými orgánmi 
EÚ (ďalej aj „kontrola a audit“) poskytnutej pomoci vychádza z legislatívy EÚ (všeobecné nariadenie; 
vykonávacie nariadenie a nariadenie Rady ES č. 2185/96 z 11. novembra 1996 o kontrolách a 
inšpekciách na mieste, vykonávaných Komisiou s cieľom ochrany finančných záujmov Európskych 
spoločenstiev pred spreneverou a inými podvodmi) a z legislatívy SR (zákon o finančnej kontrole a 
audite). Subjektmi zapojenými do kontroly a auditu sú:

- poverení zamestnanci ŠOP SR a MŽP SR;
- Ministerstvo financií SR;
- Úrad vládneho auditu;
- Najvyšší kontrolný úrad SR;
- kontrolné orgány EÚ;
- Slovenská agentúra životného prostredia.

Článok VIII.
Trvanie zmluvy a ukončenie zmluvy

8.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa nadobudnutia jej účinnosti do 31.12.2028. Po 
uplynutí dohodnutej doby sa zmluva predlžuje za rovnakých podmienok o rovnakú dobu. To neplatí, ak 
v poslednom roku trvania zmluvy došlo k písomnému oznámeniu o úmysle zmluvnej strany nepredlžiť 
alebo zmeniť túto zmluvu, a k jeho doručeniu druhej zmluvnej strane.

8.2. Túto zmluvu možno ukončiť:
a) Vzájomnou dohodou zmluvných strán, pričom dohoda musí byť písomná a musí byť podpísaná 

obidvomi zmluvnými stranami, inak je neplatná. Zmluva v tomto prípade končí ku dňu uvedenému 
v dohode.

b) Odstúpením od zmluvy zo strany ŠOP SR v prípade, ak vlastník poruší ktorúkoľvek povinnosť 
vyplývajúcu z tejto zmluvy, najmä ak vlastník nezabezpečí ktorékoľvek z opatrení starostlivosti 
o nehnuteľnosť v zmysle Prílohy č. 2 tejto zmluvy.

c) Jednostrannou písomnou výpoveďou zo strany ŠOP SR bez uvedenia dôvodu 
s jednomesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť od prvého dňa nasledujúceho 
kalendárneho mesiaca po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. Počas 
plynutia výpovednej lehoty sa zmluvné strany zaväzujú zabezpečiť plnenie tejto zmluvy.
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Článok IX. 
Doručovanie

9.1. Všetky písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených touto zmluvou medzi zmluvnými stranami 
sa doručujú:

a) poštou,
b) treťou osobou oprávnenou doručovať zásielky,
c) osobne.

9.2. Písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených touto zmluvou medzi zmluvnými stranami sa 
doručujú doporučene na adresu zmluvnej strany uvedenú v tejto zmluve. Každá zo zmluvných strán je 
povinná oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu svojho sídla, resp. miesta podnikania, podľa 
zásad uvedených v tomto článku do troch dní odo dňa zmeny.

9.3. Ak niektorá zo zmluvných strán neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto zmluve, považuje sa 
písomnosť po troch dňoch od jej vrátenia odosielateľovi za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom 
nedozvie. Všetky právne účinky doručovaných písomností nastanú v tomto prípade dňom, ktorým sa 
písomnosť považuje za doručenú.

Článok X.
Záverečné ustanovenia

10.1. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, že bola uzavretá na základe
ich slobodnej vôle, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, ich prejavy sú dostatočne
určité, vážne a zrozumiteľné, ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená a na znak svojho súhlasu s jej
obsahom ju vlastnoručne podpísali.

*

10.2. Vlastník súhlasí so spracovaním svojich osobných údajov ŠOP SR v zmysle zákona č. 18/2018 Z. z. o 
ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, a to 
za účelom vypracovania tejto zmluvy a na štatistické spracovanie.

10.3. Akékoľvek zmeny alebo doplnky k tejto zmluve je možné robiť len formou písomných dodatkov 
podpísaných oboma zmluvnými stranami.

10.4. Na právne vzťahy založené touto zmluvou v častiach, ktoré nie sú vyslovene upravené 
ustanoveniami tejto zmluvy platia primerane príslušné ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov, zákona o ochrane prírody a krajiny a ďalších súvisiacich 
všeobecne záväzných právnych predpisov.

10.5. Ak niektoré ustanovenia zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné, alebo účinné, alebo neskôr stratia 
platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. 
Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení zmluvy a na vyplnenie medzier zmluvy sa použije 
právna úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní zmluvy 
zmluvné strany túto skutočnosť brali do úvahy.

10.6. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, dva rovnopisy pre ŠOP SR a jeden rovnopis pre 
vlastníka a jeden rovnopis pre nájomcu.

10.7. Táto zmluva nadobúda platnosť momentom jej uzavretia, t. j. podpísaním zmluvnými stranami. 
Zmluvné strany berú na vedomie, že ŠOP SR je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a súhlasia so zverejnením a sprístupnením obsahu tejto zmluvy. Zmluvné strany sa preto
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zároveň dohodli, že účinnosť zmluva nadobúda v zmysle ustanovenia § 47a ods. 2 zákona č. 40/1964 
Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v spojení s ustanoveniami § 5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov neskôr po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv 
a to až momentom kumulatívneho splnenia nasledovných podmienok:

a) schválenie tejto zmluvy ako právneho úkonu ministrom životného prostredia SR v zmysle Príkazu 
ministra životného prostredia Slovenskej republiky z 23. marca 2020 č. 2/2020-1.1 v znení 
Rozhodnutia ministra životného prostredia Slovenskej republiky z 25. marca 2020 č. 10/2020-1.1, 
a

b) nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (NFP) 
uzatvorenej v rámci OP KŽP k predmetnému projektu.

Vlastník týmto vyhlasuje, že si je vedomý obsahu vyššie uvedenej odkladacej podmienky dohodnutej 
v tomto ustanovení zmluvy s tým, že v prípade ak táto zmluva nenadobudne účinnosť v súlade s týmto 
ustanovením zmluvy, nevznikne vlastníkovi nárok na odplatu za realizáciu ktorejkoľvek časti 
starostlivosti vykonanej/zabezpečenej vlastníkom v súvislosti s touto zmluvou a nebude si voči ŠOP SR 
uplatňovať žiadny nárok na náhradu ktorejkoľvek časti starostlivosti vykonanej/zabezpečenej 
vlastníkom v súvislosti s rokovaním o uzavretí tejto zmluvy.

10.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je aj:
Príloha č. 1: Vymedzenie územia (parciel) a harmonogram realizácie jednotlivých opatrení 
Príloha č. 2: Sumarizácia výšky pomoci

Za ŠOP SR:

Ing. Jaroslav Polaček 
primátor mesta

Ing. František Beli 
predseda predstavenstva

.................
RNDr. Dušan Karaska 
generálny riaditeľ
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opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 8 479 12576 24A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 127 12576 24A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 436 12576 24A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 1 901 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 1 821 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 35 976 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 874 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 1 244 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 17 760 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 384 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 618 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 11 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 813 12576 374A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokol 1430/1 C 69 424 679 431 _1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokol' 1430/1 C 137 042 679 444_0
opatrenie č. 1 01.01.22 31.12.22 Sokoľ 1430/1 c 0 679 444_0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokoľ 928/1 c 280 679 446_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokoľ 582/1 E 6 720 778 446_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokoľ 1430/1 C 33 488 679 446_1
opatrenie č. 1 01.01.22 31.12.22 Sokoľ 928/1 c 0 679 446_1
opatrenie č. 1 01.01.22 31.12.22 Sokoľ 582/1 E 0 778 446_1
opatrenie č. 1 01.01.22 31.12.22 Sokoľ 1430/1 C 0 679 446_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokoľ 582/1 E 9 050 778 470_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokoľ 1430/1 C 43 522 679 470_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokoľ 914 C 12714 679 472_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokoľ 582/1 E 17 622 778 472_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Sokoľ 1430/1 C 63 450 679 472_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12436 E 1 869 1013 86A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12436 E 55 585 1013 86A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12436 E 10 695 1013 86A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12436 E 635 1013 86A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Čermeľ 1-12438/1 E 77 993 1013 160A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12438/1 E 909 1013 160A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12438/1 E 131 1013 173A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12438/1 E 1 418 1013 173A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12438/1 E 919 1013 173A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12438/1 E 139 048 1013 173A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12438/1 E 72 710 1013 177A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Cermeľ 1-12438/1 E 827 1013 177A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 37 433 12576 257_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 1 548 12576 257_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 50 826 12576 264A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 17 12576 264A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 2 424 12576 264A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 2 908 12576 264A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 2 117 12576 377_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 22 755 12576 377_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 200 12576 380 1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 3 665 12576 380_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Kamenné 12552/1 E 20 688 12576 380_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Vyšny Klatov 441/1 C 111 682 306 1231A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Košická Belá 915 C 65 405 8481 254A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Košická Belá 2226/1 E 114 020 8481 254A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Košické Hámre 323 C 1 664 678 254A0
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Košická Belá 2249/1 E 32 726 1278 311_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Košická Belá 2255 E 211 1278 311_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Košická Belá 870 C 85 481 848 311_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Opátka 419/3 C 43 906 13? 78_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Opátka 2781/3 E 684 167 78_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Opátka 2781/2 E 263 167 78_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Opätka 499/1 C 53 922 133 112_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Opátka 499/1 C 94 174 133 119A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Opátka 499/1 C 35 644 133 120_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Opátka 499/1 c 126 919 133 124_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Opátka 504 c 7Ô81 133 124_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Vyšný Klátov 445 c 2 203 306 191A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Vyšný Klátov 452 c 18 898 306 191A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Malá Lodina 706 c 1 682 310 1 1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Malá Lodina 707 c 47 336 310 1_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Malá Lodina 665/1 c 57 936 310 17A1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Ružln 1161/1 E 70 340 639 216_1
opatrenie č. 3 01.07.21 31.12.21 Ružín 1162/1 E 6 312 639 216_1
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opis opatrení:

opatrenie č. 1: Obnova porastov - prirodzené drevinové zloženie
Obnova lesných porastov bude podriadená dosiahnutiu prirodzeného drevinového zloženia alebo aspoň maximálnemu možnému priblíženiu 
sa k prirodzenému drevinovému zloženiu. Dôraz bude kladený na prirodzenú obnovu, v prípade potreby budú umelou obnovou vnášané a 
dopĺňané cieľové dreviny chýbajúce, alebo deficitné zastúpené v prirodzenom zmladení. Podporené bude aj ponechávanie stanovištne 
prirodzených pionierskych drevín, príp. využitie obnovy cez tzv. prípravný les.
Ak sa nejedná o ochranu lesných biotopov, môže byť prirodzené drevinové zloženie odvodené aj z rámcových stanovištných jednotiek (LT, 
SLT, HSLT). Pri ochrane lesných biotopov je potrebné vychádzať predovšetkým z charakteristiky daného biotopu.
Nedôjde k úmyselnej obnove a ani k inej podpore stanovištne nepôvodných drevín. Introdukované dreviny alebo medzidruhové hybridy 
domácich drevín a exotických druhov nebudú používané vôbec, a to ani v prípadoch, ak sú uvedené v modeloch hospodárenia.
Do prirodzeného drevinového zloženia sa počítajú aj stanovištne prirodzené pionierske dreviny.
V odôvodnených prípadoch možno pre zabezpečenie vyššej úspešnosti prirodzeného zmladenia podporiť aj využitie pomiestneho zraňovania 
pôdy na náhodne rozmiestnených plôškach.
Opatrenie sa vzťahuje nie len na obnovu po úmyselnej ťažbe ale aj na obnovu holín po náhodnej ťažbe.
V prípade, že si prijímateľ štátnej pomoci bude vedieť potrebným spôsobom vykalkulovať zvýšené náklady, je možná aj podpora obnovy 
väčších holín (predovšetkým po náhodnej ťažbe) cez tzv. prípravný les, za podmienky záväzku, že ak pod nim dôjde k ďalšej obnove 
následného porastu, tento bude spĺňať podmienky stanovené vyššie.
Na ťažko zalesniteľných a zaburinených plochách môže byť podporená mechanická príprava pôdy (avšak nie celoplošná) a/alebo výsev 
prípravných drevín.
V prípade zvýšeného ohrozenia prirodzenej alebo umelej obnovy zverou môže byť podporená (nechemická) ochrana pred zverou - prioritne 
budovaním oplôtkov alebo aplikáciou ochrany založenej na báze prírodných a/alebo prirodzene (biologicky) rozložiteľných materiálov (napr. 
ovčia vlna alebo iné vhodné alternatívy). V obnovovaných porastoch môže byť podporované plošné (v odôvodnených prípadoch aj 
individuálne) oplotenie, kde pri celoplošnom oplotení môže byť pri tieňomilných drevinách veľkosť oplôtku do 0,2 ha a pri svetlomilných 
drevinách a holinách po kalamitách nad 1,5 ha do výmery 1,0 ha. Väčšie výmery môžu byť podporené iba výnimočne po patričnom 
zdôvodnení a po konzultácií a odsúhlasení s územne príslušným pracoviskom ako aj s riaditeľstvom ŠOP SR.
V rámci projektu je možné podporiť aj údržbu oplotenia, ak prebehne počas realizácie projektu a vie si ju prijímateľ štátnej pomoci vopred 
naplánovať a naceniť.
V odôvodnených prípadoch môže byť podporená aj nechemická ochrana proti burine.
Iná príprava plochy môže byť podporená iba v prípade, že je jednoznačne nevyhnutná pre splnenie vyššie uvedených kritérií (napr. pre umelú 
obnovu deficitných drevín) a to po patričnom zdôvodnení a po konzultácií a odsúhlasení s územne príslušným pracoviskom ako aj s 
riaditeľstvom ŠOP SR.
Prijímateľ štátnej pomoci sa zaväzuje po sRončeni^ipodstatnenosti existencie takéhoto oplotenia na vlastné náklady z lesa odstrániť všetky 
jeho biologicky nerozložiteľné súčasti.

opatrenie č.2: Jemnejšie spôsoby obnovy
Obnova lesných porastov bude realizovaná s cieľom postupného dosiahnutia stabilného viacvrstvového lesa spĺňajúceho charakteristiky trvalo- 
viacetážových porastov alebo lesa s výberkovou štruktúrou (v prípade už vhodne štruktúrovaných porastov s cieľom udržania, príp. zlepšenia 
štruktúry). Spôsob realizácie obnovy by mal byť založený najmä na princípoch prírode blízkeho obhospodarovania lesa, so zvýšeným dôrazom 
na prácu s jednotlivými stromami alebo skupinami stromov a s ešte sprísnenými kritériami na maximálne veľkosti obnovných prvkov, príp. so 
zohľadnením ďalších požiadaviek ochrany prírody.
Obnova bude podporená v JPRL s predpisom úmyselnej obnovnej ťažby v platnom PSL, v prípade ochranných lesov sa táto podpora vzťahuje 
iba na odôvodnené prípady (viď. časť: „Ďalšie obmedzenia/pravidlá...“). Vo všetkých prípadoch bude podporené iba vykonávanie 
najjemnejších možných spôsobov hospodárenia použiteľných v daných podmienkach pri dodržaní minimálne nasledovných kritérií:
Pri porastoch v tzv. traktorových terénoch: vykonávanie podrastového hospodárskeho spôsobu s veľkosťou prvku maximálne 0,2 ha; v 
prípade dominancie tiennych drevín prioritne jednotlivým alebo hlúčikovým výberom stromov; pri účelovom hospodárskom spôsobe všade 
tam, kde to podmienky neznemožňujú, obnoviť aspoň na časti plochy formou jednotlivého max. hlúčikového výberu.
Pri porastoch v tzv. lanovkových terénoch: vykonávanie podrastového hospodárskeho spôsobu max. na 1 výšku porastu s veľkosťou prvku do 
0,5 ha v prípade dorubu. Prvé fázy obnovy môžu byť realizované na väčších výmerách, no musia spĺňať aspoň limity prírode blízkeho 
obhospodarovania lesa. Ak to prevádzkové alebo prírodné podmienky umožňujú tak aj tu uplatňovať prioritne jednotlivý až skupinový výber 
alebo uprednostnenie účelového hospodárskeho spôsobu s obdobnými cieľmi. V odôvodnených prípadoch, kedy je to skutočne potrebné pre 
zlepšenie stavu biotopov je možné podporiť aj väčšie obnovné prvky, avšak iba za dodržania všetkých postupov prírode blízkeho 
obhospodarovania lesa a prip. ďalších podmienok ochrany prírody a po konzultácii a schválení s územne príslušným pracoviskom ako aj s 
riaditeľstvom ŠOP SR.
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Obnova musí byť podriadená tiež dosiahnutiu drevinového zloženia v súlade s podmienkami opatrenia č. 1.
Sústreďovanie vyťaženej drevnej hmoty:
Bude realizované prednostne v zimnom období (ak to podmienky alebo iné záujmy ochrany prírody umožňujú) čo najšetrnejším spôsobom, 
ktorý je možný dosiahnuť pri daných terénnych podmienkach a dostupných technológiách. Pri vykonávaní ťažby budú aplikované čo 
najjemnejšie dosiahnuteľné spôsoby jej vykonávania (dôraz na smerovú stínku), prednostne sortimentovou metódou - s rozrezom kmeňa min. 
na 2 ks. s aplikáciou primeraných preventívnych opatrení na minimalizáciu škôd na ostávajúcom poraste (smerové kladky, preventívna 
ochrana stromov a pod.) s dôrazom na ochranu stromov ponechaných na dožitie. Tieto, ak majú byť počítané medzi stromy na dožitie, musia 
byť po prípadnom takomto poškodení náležíte ošetrené (environmentálne neškodným a schváleným prípravkom).
Je potrebné aby boli realizované všetky dostupné, realizovateľné a primerané opatrenia na minimalizáciu vzniku erózie a/alebo nadmerného 
zhutňovania pôdy pohybom ťažkých mechanizmov v poraste.
Ak to podmienky umožnia, je vhodné podporiť približovanie koňom, železným koňom alebo aspoň kombináciu približovania koňmi a inou 
technológiou.
Sprístupňovanie porastov:
Sprístupnenie porastov bude možné podporiť iba v nevyhnutnej miere tam, kde z objektívnych dôvodov nie je možné zabezpečiť potrebné 
jemné formy obhospodarovania bez takéhoto nového sprístupnenia (objektívne odôvodnená nedostupnosť potrebnej technológie pre 
obhospodarovateľa, terénne obmedzenia nasadenia inej technológie a pod.) alebo bude takéto sprístupnenie jednoznačne citlivejšie než 
použitie inej technológie (napr. lanoviek):
Budovanie približovacich liniek je možné podporiť iba v odôvodnených a nevyhnutných prípadoch za podmienky, že budú použité ukážkové, 
environmentálne vhodné a citlivé spôsoby s minimalizáciou zásahu do terénu; trasovanie prevažne po vrstevnici.
Podporiť pri tom možno iba taký rozsah alebo také spôsoby sprístupnenia, ktoré sú nad rámec postupov bežného obhospodarovania. 
Budovanie nových lesných ciest alebo rekonštrukciu už existujúcich je možné podporiť iba v nevyhnutnej miere, vo výnimočných a 
odôvodnených prípadoch a po konzultácií a odsúhlasení s územne príslušným pracoviskom ako aj s riaditeľstvom ŠOP SR. Musia to však byť 
ukážkové postupy šetrného a environmentálne vhodného spôsobu výstavby alebo rekonštrukcie cesty, ktoré v porovnaní k alternatíve bez 
výstavby/rekonštrukcie cesty nespochybniteľné umožnia uplatnenie citlivejšieho manažmentu vedúceho k zlepšeniu stavu druhov alebo 
biotopov.
Pri posudzovaní možnosti podpory budovania alebo rekonštrukcie lesných ciest sa bude prihliadať aj na spôsob realizácie prípravy pracoviska 
a asanáciu zasiahnutých plôch po skončení prác a tiež na prípadný záväzok realizácie kompenzačných opatrení (napr. revitalizácia 
nevyužívaných ciest alebo iné opatrenia kompenzujúce negatívny dopad výstavby alebo rekonštrukcie).
Každú podporu sprístupnenia porastov, pri ktorom dôjde k terénnym úpravám, je potrebné odkonzultovať a odsúhlasiť s územne príslušným 
pracoviskom ako aj s riaditeľstvom ŠOP SR.

opatrenie č.3: Ponechanie stromov na dožitie
V JPRL s predpísanou obnovnou ťažbou bude na dožitie ponechané určité množstvo živých stojacich stromov bez zjavných známok 
výraznejšieho poškodenia, ktoré môže viesť k predčasnému odumretiu stromu. Stromy na dožitie je možné vyberať jednotlivo alebo v 
skupinách, v odôvodnených prípadoch aj ako ucelené časti porastu. Ponechanie stromov na dožitie bude podporené iba v prípade, že bežné 
obhospodarovanie predpokladá/umožňuje postupnú obnovu celej zásoby JPRL. Majú to byť stromy hornej etáže, ktorých rozmery (výška, 
d1/3) dosahujú minimálne rozmery stredného kmeňa konkrétnej dreviny v obnovovanej JPRL v príslušnej etáži, s preferenciou ponechávania 
viacerých druhov drevín podlá prirodzeného drevinového zloženia. Prioritne by mali byť vyberané hrubé alebo vzácne stromy podľa 
metodického pokynu mapovania lesných biotopov (ŠOP SR, 2013) alebo významné biotopové a hniezdne stromy. V prípade výskytu 
cennejších druhov alebo jedincov v nižších etážach je možné tieto vybrať aj v nižších etážach (s primerane aplikovanými kritériami výberu). 
Stromy na dožitie je možné vybrať na celej ploche JPRL, pričom na obnovovanej ploche v počte minimálne 10 stromov/ha obnovovanej 
plochy. Ak to aktuálne drevinové zloženie umožňuje, mali by byť na dožitie ponechávané prioritne stanovištne prirodzené dreviny. Horná 
hranica podpory je 5% zásoby JPRL (v prípade viacetážových zároveň aj zásoby etáže), v prípade ochranných lesov je možné podporiť 
ponechanie max. 10% zásoby JPRL, avšak v ochranných lesoch sa táto podpora vzťahuje iba na odôvodnené prípady (viď. časť: „Ďalšie 
obmedzenia/pravidlá...“). Pre ponechanie porastových zvyškov (etáž 9), ak by inak boli vyťažené, horná percentuálna hranica podpory neplatí. 
Vo výnimočných prípadoch je možné po konzultácii a schválení s územne príslušným pracoviskom ako aj riaditeľstvom ŠOP SR podporiť aj 
ponechanie väčšieho množstva stromov, predovšetkým ak sa jedná o potrebu zachovania výnimočných a ucelených častí porastov, ktoré by 
inak boli nepochybne vyťažené a vyššie stanovené horné limity pre tento účel nepostačujú.
V prípade, že by 10 stromov/ha prekročilo maximálny limit (% zo zásoby), je možné ponechať aj menší počet stromov.
Ponechanie stromov na dožitie je možné podporiť aj v mladších porastoch avšak iba v prípade výskytu biologicky a ekologicky cenných 
rozrastkov alebo predrastkov alebo zvyškov starších jedincov z predchádzajúceho porastu, ak je odôvodnený predpoklad, že by tieto boli v 
rámci bežných výchovných zásahov nepochybne odstránené. V tomto prípade platí horná hranica podpory 10% zásoby pôvodného porastu, z 
ktorého tieto zvyšky pochádzajú, ak je táto zásoba známa, v ostatných prípadoch počet 10 stromov/ha - v oboch prípadoch sa počíta max. na 
plochu JPRL, v ktorej budú takéto stromy ponechávané.
Takéto stromy alebo skupiny musia byť jednoznačne identifikované (výber spôsobu identifikácie je dobrovoľný: GPS-súradnice alebo 
označenie priamo v poraste, kombinácia týchto spôsobov príp. inak - podľa dohody) a evidované (drevina, rozmery: výška, hrúbka d1/3 resp. 
dreviny v skupine podlá hrúbkových stupňov, plocha skupiny, jej lokalizácia v poraste).
Stromy ponechané na dožitie budú v poraste ponechané natrvalo aj po skončení projektu, nebudú úmyselne vyťažené a to ani v prípade 
napadnutia škodlivými činiteľmi alebo v prípade iného poškodenia. V prípade odumretia budú v poraste ponechané na prirodzený rozklad.
V prípade výrazného poškodenia stromu na dožitie vplyvom vykonanej ťažby, sústreďovania dreva alebo iných opatrení, ak takéto poškodenie 
významne zvyšuje riziko oslabenia alebo predčasného odumretia stromu, nie je možné takýto strom počítať medzi podporené stromy na 
dožitie.
Prijímateľ štátnej pomoci sa zaväzuje, že pri najbližšej obnove Programu starostlivosti o les bude po jeho vyhotovovateľovi požadovať 
zaznačenie informácie o stromoch ponechaných na dožitie do popisu JPRL a taktiež patričné zníženie objemu predpísanej ťažby po 
jednotlivých drevinách. Tento popis bude obsahovať minimálne informáciu o množstve jedincov po jednotlivých drevinách a taktiež odvolávku 
na prípadný osobitný písomný záväzok alebo zmluvný vzťah, ktorým sa prijímateľ štátnej pomoci zaväzuje tieto stromy v poraste ponechať.
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opatrenie č. 4: Ponechávanie hrubého mŕtveho dreva
V prípade, že sa v lesnom poraste vyskytuje ekonomicky zhodnotiteľné hrubé odumreté drevo, môže byť podporené ponechanie časti z neho 
na prirodzený rozklad. Počíta sa odumreté drevo za nasledovných podmienok a s nasledovnými parametrami:
-Minimálne priemerná hrúbka všetkej odumretej drevnej hmoty nad 7 cm hrúbky (bez kôry), spĺňajúcej nižšie uvedené parametre, v danej 
JPRL (ideálne aspoň hrúbka stredného kmeňa v JPRL). Za minimálny možný priemer pre podporu ponechania v poraste sa počíta 7cm bez 
kôry (hrubina), pričom takáto tenká hmota sa berie do úvahy iba v prípadoch mladých lesných porastov do 50 rokov a ak sa v poraste 
nenachádza hrubšia odumretá drevná hmota.
-Miera rozkladu: buď čerstvé alebo maximálne v počiatočných fázach rozkladu, v technickom stave a pri ostatných parametroch pri ktorých je 
ešte reálne možné jeho speňaženie.
-Počítajú sa stojace aj ležiace kmene. Ak to podmienky umožňujú, ponechávané kmene by nemali byť prepiľované.
-Pne, výrezy kratšie ako 2 m alebo tzv. „štompy“ nižšie ako 1,5m, sa do takto ponechaného mŕtveho dreva nepočítajú.
Minimálne množstvo ponechaného hrubého odumretého dreva je 3m3/ha, v prípade, že sa ho v JPRL vyskytuje menej, je možné podporiť aj 
ponechanie menšieho množstva. Horná hranica podpory je 5% zásoby JPRL, v prípade viacetážových porastov sa počíta zo zásoby hornej 
etáže. V prípade ochranných lesov je možné podporiť ponechanie max. 10% zásoby, avšak v ochranných lesoch sa táto podpora vzťahuje iba 
na odôvodnené prípady (viď. časť: „Ďalšie obmedzenia/pravidlá...“).
Takéto mŕtve drevo sa pre porast okrem evidencie objemu drevnej hmoty eviduje aj slovným popisom stručne charakterizujúcim množstvo, 
drevinu, alternatívne plochu ponechanej skupiny stromov/kmeňov... (ak nie je možná identifikácia, tak aspoň listnaté/ihličnaté) a, ak to má pre 
ďalšiu kontrolu ponechania opodstatnenie, aj umiestnenie v poraste (buď súradnice GPS alebo aspoň popisne: koncentrovane, rozptýlené, v 
strede porastu, pri hrebeni, pri potoku...) tak, aby aj s odstupom času bolo možné overenie jeho ponechania.
Takéto odumreté drevo bude v poraste ponechané natrvalo aj po skončení projektu až po jeho prirodzený rozklad.

opatrenie č. 5: Výchova mladých lesných porastov
V rámci výchovných zásahov bude selekcia stromov a intenzita zásahu podriadená cieľu zabezpečenia čo najlepšej zhody drevinového 
zloženia porastu s prirodzeným drevinovým zložením na lokalite, vrátane zastúpenia pionierskych drevín (kritériá prirodzenosti rovnaké ako pri 
opatrení č.1.) Zásahy budú preto zamerané na prednostné odstraňovanie stanovištne neprirodzených druhov a podporu deficitné zastúpených 
prirodzených drevín, prípadne naplnenie ďalších podmienok individuálne dohodnutých s miestne príslušným regionálnym pracoviskom ŠOP
SR.
V prípade výskytu stanovištne prirodzených pionierskych drevín je možné podporiť ponechanie aj týchto drevín - počítať ich do prirodzeného 
drevinového zloženia (ak ich zastúpenie v poraste nepresiahne 10%, pričom tento limit sa netýka prípadov obnovy lesa cez prípravný porast). 
Podporený môže byť iba objem vykonávania výchovných zásahov nad rámec predpisu platného PSL. Vyznačovanie zásahu, môže byť, za 
dodržania ostatných podmienok, podporené aj na objem plánovaný v PSL a to v porastoch do veku 50 r. Avšak v prípade, že povinnosť 
vyznačovania výchovného zásahu obhospoďarovatej'ovi vyplýva z iných predpisov, vnútorných usmernení alebo iných záväzkov, nemôže byť 
v tomto projekte podporené.
V odôvodnených prípadoch sa v rámci výchovných zásahov môže podporiť aj vyvetvovanie s cieľom uvoľnenia a podpory cieľových alebo 
vzácnych stromov spĺňajúcich kritériá pôvodnosti na danom stanovišti. Obdobná možnosť podpory platí aj v prípade zvýšeného rizika 
poškodenia zverou, kedy je v rámci vykonania výchovného zásahu možné podporiť aj individuálnu ochranu takýchto stromov pred lúpanim, 
založenú na báze prírodných a/alebo prirodzene (biologicky) rozložiteľných materiálov (napr. obväzovanie haluzinou a pod.).
Podporené môžu byť aj iné dokladovateľné zvýšené výdavky ak je možné jednoznačne preukázať ich spojitosť s napĺňaním vyššie uvedených 
podmienok nad rámec bežného/plánovaného obhospodarovania.
Sprístupňovanie porastov:
Sprístupnenie porastov bude možné podporiť iba v nevyhnutnej miere tam, kde z objektívnych dôvodov nie je možné zabezpečiť potrebné 
jemné formy obhospodarovania bez takéhoto nového sprístupnenia (objektívne odôvodnená nedostupnosť potrebnej technológie pre 
obhospodarovateľa, terénne obmedzenia nasadenia inej technológie a pod.) alebo bude takéto sprístupnenie jednoznačne citlivejšie než 
použitie inej technológie (napr. lanoviek):
Budovanie približovacich liniek je možné podporiť iba v odôvodnených a nevyhnutných prípadoch za podmienky, že budú použité ukážkové, 
environmentálne vhodné a citlivé spôsoby s minimalizáciou zásahu do terénu; trasovanie prevažne po vrstevnici.
Podporiť pri tom možno iba taký rozsah alebo také spôsoby sprístupnenia, ktoré sú nad rámec postupov bežného obhospodarovania. 
Budovanie nových lesných ciest alebo rekonštrukciu už existujúcich je možné podporiť iba v nevyhnutnej miere, vo výnimočných a 
odôvodnených prípadoch a po konzultácii a odsúhlasení s územne príslušným pracoviskom ako aj s riaditeľstvom ŠOP SR. Musia to však byť 
ukážkové postupy šetrného a environmentálne vhodného spôsobu výstavby alebo rekonštrukcie cesty, ktoré v porovnaní k alternatíve bez 
výstavby/rekonštrukcie cesty nespochybniteľné umožnia uplatnenie citlivejšieho manažmentu vedúceho k zlepšeniu stavu druhov alebo 
biotopov.
Pri posudzovaní možnosti podpory budovania alebo rekonštrukcie lesných ciest sa bude prihliadať aj na spôsob realizácie prípravy pracoviska 
a asanáciu zasiahnutých plôch po skončení prác a tiež na prípadný záväzok realizácie kompenzačných opatrení (napr. revitalizácia 
nevyužívaných ciest alebo iné opatrenia kompenzujúce negatívny dopad výstavby alebo rekonštrukcie).
Každú podporu sprístupnenia porastov, pri ktorom dôjde k terénnym úpravám, je potrebné odkonzultovať a odsúhlasiť s územne príslušným 
pracoviskom ako aj s riaditeľstvom ŠOP SR.
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2021
Opatrenie 1 84 501,60 €
Opatrenie 2 12 262,00 €
Opatrenie 3 95 656,99 €
Opatrenie 5 1 626,40 €
Spolu 2021 194 046,99 €

2022
Opatrenie 1 47 133,86 €
Opatrenie 3 32 400,07 €
Opatrenie 4 264,53 €
Opatrenie 5 2 058,40 €
Spolu 2022 81 856,86 €

2023
Opatrenie 1 12 280,52 €
Opatrenie 3 30 110,89€
Opatrenie 4 277,69 €
Opatrenie 5 228,80 €
Spolu 2023 42 897,90 €

SPOLU 2021 až 2023 318 801,75 €


